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Read manual carefully and keep it in a safe place for future reference
Lea atentamente y guarde esta documentaci n para futuras consultas
Lire attentivement ces documents et conserver pour référence future
Bedienungsanweisungen aufmerksam lesen und f r zuk nftige hinweis aufbe
Wahren da leggere atten tamente la documen tazione e da conser vare per ulteriori
Consu lte gelieve deze inform atie aan dachtig te lezen en te be waren als referentie.
Ler atentamente e guar dar documentagao para futura referéncia
Nalezy uwaznie przeczytac instrukcje i przechowywacd jg w bezpiecznym miejscu do wykorzystania w
przysztosci.
Tuto pfirucku si dikladné prostudujte a bezpecné ulozte pro budouci pouziti
Ndvod si pozorne precitajte a uschovajte ho na bezpec¢nom mieste pre pripadn pouzitie v bud cnosti.
Cititi cu atentie manualul si pdstrati-l ntr-un loc sigur pentru referinte viitoare.
Las manualen noggrant och férvara den pd ett sékert stdlle for framtida referens.



IMPORTANT SAFETY, INSTALLATION AND MAINTENANCE INFORMATION
This manual covers the VERSAPOOL filter . A@
The complete manual & the quick start guide can be read and downloaded as a PDF file from the website: www.grepool.com.

All electrical installation should comply with the following:

European Low Voltage Directive: 2014/35/UE

EN 60335-1 & EN 60335-2-41 & IEC/HD 60364-7-702

IMPORTANT: The instruction manual you are holding includes essential information on the safety measures to be implemented for installation
and start-up. Therefore, the installer as well as the user must read the instructions before beginning installation and start-up.
Keep this manual for future reference.

Never run the unit without water .

Whenever either the filter or valve has to be handled, unplug the pump.

Do not directly connect the filter to the mains water supply, as its pressure may be very high and exceed the filter’s top working pressure.

Do not use the filtration circuit to fill or adjust the pool’s water level. Mishandling can cause a pressure surge in the filter.

Do not clean the lid assembly with any kind of solvent, as it could lose its properties (shine, transparency, etc.)

Pressure above the top working pressure (as established in this manual) in the filter and the pumping system could cause components to
suddenly break off, which could cause material damage, serious injury and even death.

Do not handle or change the position of the filter control valve when the system’s pump is running.

This filter operates under pressure. Whenever any part of the circulation system (i.e., filter, pump, valves, etc.) is serviced, air may be drawn
into the filter and become pressurized.

Pressurized air in the filter can cause the filter tank to break down or the filter cover to be blown off, which can result in a serious bodily injury
or damage to property. Be sure to purge the air out of the filter.

Never attempt to handle the filter or valves when the pump is running or when there is pressure inside the filter, valves or pipes. This could
cause a serious bodily injury or damage to property.

The Versapool filter described in this manual is specially designed for the pre-filtering and recirculation of water in swimming pools, with
clean water at temperatures that do not/ exceed 35 C.

All assembly, electrical installation and maintenance work must be carried out by qualified, authorized personnel who have read this manual
carefully and completely.

This Versapool filter is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

This Versapool filter can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

Our Versapool filters may only be assembled and installed in pools compliant with standards IEC/HD 60364-7-702 and required national
rules. The installation should follow standard IEC/HD 60364-7-702 and required national rules for swimming pools.

Consult your local dealer for more information.
The Versapool filter cannot be installed in Zone 0 (Z0) or Zone 1 (Z1). To see drawings, refer to pages 3.

See the maximum total head (H max) in meters in the pump label.
Place the Versapool filter on a flat, solid surface at a minimum distance of 3.5 meters from the pool (in accordance with standard installation
regulations of electric equipment in swimming pools in force in each region or country).
The Versapool filter should be connected to an alternating current supply (see data on the pump’s plate) with an earth connection, protected
by a residual current device (RCD) with a rated residual operating current that does not exceed 30 mA.
A disconnector must be fitted to the fixed electrical installation in accordance to the installation regulations.
Versapool filter without indication that they are protected against the effect of freezing shall not be left outside during freezing weather
conditions.
The Versapool filter is intended to be used in household and indoor environments and is not suitable to be used in commercial areas.
The height of the sand should not exceed 2/3 of the height of the tank.
It is important to check that the suction ports are not blocked.
Check regularly the filter level of dirtiness.
The equipment must not be switched on while the pool is being used.
Do not operate the equipment unless it is properly primed.
NEVER touch the Versapool filter when it is operating if you are wet or have wet hands.
NEVER handle the valve while the motor is running.
When handling the filter or valve, DISCONNECT the power supply.
Make sure that the ground is dry before touching the electrical equipment.
Do not submerge the Versapool filter or put it in a place when it could be submerged.
Do not permit children nor adults to sit or lean on the Versapool filter. Children should be supervised to ensure that they do not play with
the equipment.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or a similarly qualified person in order to avoid a
hazard.
It is essential that any damaged element or set of elements is changed as soon as possible.
Only use parts that are approved by the sales representative.
Forbid access to the pool if any damage of the filtration system(s) occurs.
Where chemical products are used to treat the pool water, it is recommended that a minimum filtration time is respectected in order to
protect bathers’ health, as stated by the health regulations.
"All filters and filter media shall be inspected regularly to ensure that there is not a build-up of detritus thus preventing good filtration. The

disposal of any used filter media should also be in accordance with applicable regulations/legislation".
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Step T: Align the filter base with the pump base, and
then secure the two parts with two pins.




Step 2: Align the two bumps at the bottom of the filter with the two
grooves on the base, then place the filter on the base. At this time, the
direction of the drain is aligned with the direction of the unlocking mark.
Rotate the filter in the direction of the arrow to the drain to align with the
lock mark. There will be a locking sensation during rotation to the
locking position.




Step 3: Place the COLLECTOR in the center of the Filter as shown in
the picture, and then cover it with a sand shield.




Step 4: Pour sand into the Filter with a size of 0.4mm-0.8mm. The
height of the sand poured is about 2/3 of the filter height. Pour about
20KG of sand into the 320mm Filter and about 40KG of sand into the
400mm Filter. Then remove the sand shield and wipe the sand at the
neck of the filter clean.




Step 5: Use clamps to secure the valve onto the Filter, pay attention to
installing O-ring properly




Step 6: Assemble the pre-filter basket onto the inlet of the pump, pay
attention to correctly placing the T-shape gasket.




Step 7: Push the pump along the guide into the base until it stops.
Insert two location pins to the holes of base.
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Step 8: Connect the pump outlet to the pump port of the valve
with an interconnecting hose. In a clockwise motion screw the nut
onto the valve/pump thread .Make sure the T-SHAPE gasket is in
place.
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Step 9: Install 32/38 hose fittings on the inlet of the pump and the
return port of the valve.
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TECHNICAL CARACTERISTICS
CARACTERISTICAS TECNICAS
RENSEIGNEMENTS TECHNIQUES

TECHNISCHE ANGABEN
DATI TECHNICI
TECHNISCHE GEGEVENS
CARACTERISTICAS TECNICAS
CHARAKTERYSTYKA TECHNICZNA
TECHNICKA CHARAKTERISTIKA
TECHNICKE VLASTNOSTI =7
CARACTERISTICI TEHNICE S5omm
TEKNISKA EGENSKAPER

508mm
598mm

FIJIPLUSG pump for MG400

Minimum efficiency index MEI=0.4
The benchmark for most efficient MEI=0. 4
Year of manufacture 2025
Trade mark GRE
Product’ s size 46+20%24cm
Hydraulic pump efficiency 63. 1%

The efficiency of a pump with a trimmed impeller is usually lower
than that of a pump with the full impeller diameter. The
trimming of the impeller will adapt the pump to a fixed duty point,
leading to reduced energy consumption. The minimum efficiency
index (MEI) is based on the full impeller diameter.

The operation of this water pump with variable duty points may be
more efficient and economic when controlled, for example, by the use
of a variable speed drive that matches the pump duty to the system.

Our products are designed and manufactured with top—quality,
environmental —friendly materials and components, which can be reused
and recycled

In spite of this, several parts of this product are not biodegradable
and therefore it should not be left in the environment.

For the correct recycling of this product, please completely detach
the electrical motor from the rest of the filtration eguipment.

Information on benchmark efficiency is available at

https://www. grepool. com/
Benchmark efficiency graph for MEI = 0.4




FIJIPLUS6 pump performance curve
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VERSALPOOL MG320/MG320NP  MG400
@ Filter @320mm 2400mm
Filtering speed 49 7m3thim2 | 47 Tm3thim?2
Flow rate 4m3th Bm3/h
Potency 180w 230w
Voltage 230V 50Hz
Sand flling 20Kg | 40Kg
Grain size 0.4-0 8mm
Max. working pressure 0.8Bar
Pump motor efficiency level(IE) IE2
Rated efficiency 100% 58.70%
Rated efficiency 75% 57 20%
Rated efficiency 50% 44%
LWA SOUND LEVELS FIJIPLUS 4 | FIJIPLUSG
Sound level measured 65 dBA 73 dBA
Max Sound level guaranteed 67 dBA 75 dBA




* Contact your retailer for recycling information.

* EVIDENCE OF CONFORMITY



If You Have Any Problem, Contact Us! www.grepool.com/en/after-sales
Si Tienes Algun Problema, jConsultenos! Espafia www.grepool.com/post-venta
En Cas De Probleme, Nous Consulter! Flgae?g]ci%/ www.grepool.com/fr/apres-vente
Soliten Sﬁfﬁg%ﬁ?%ﬁ;gﬁgéﬁim Sie Bitte Deutschland www.grepool.com/de/kundenservice
Per Ogni VOS};&E;E“;‘%SE% Occorrenza, Italia www.grepool.com/it/post-vendita
Em Caso De Problema, jConsultar-Nos! Portugal www.grepool.com/post-venta
Mocht U Een Probleem Hebben, ... jRaadpleeg Nederlands +31 513 62 66 65
Ons! service@aqua-fun.info
W razie probleméw, skontaktuj si¢ z nami Poland wwuw.grepool.com/en/after-sales
V pfipadé jakéhokoliv problému nas kontaktuite! Czechia www.grepool.com/en/after-sales
Ak mate akykolvek problém, kontaktujte nas! Slovakia www.grepool.com/en/after-sales
Daca ati orice problemd, contactati-ne! Romania www.grepool.com/en/after-sales
Om du har nagra problem, kontakta oss! Sweden www.grepool.com/en/after-sales

«  We reserve the right to change all or part of the articles or contents of this document, without prior notice

+  Nos reservamos el derecho de cambiar total o parcialmente las caracteristicas de nuestros articulos o el
contenido de este documento sin previo aviso

+ Nous nous réservons le droit de modier totalement ou en partie les caractéristiques de nos articles ou le contenu
de ce document sans préavis

+  Wir behalten uns das Recht vor, die technischen Daten unserer Artikel oder den Inhalt dieses Dokumentes ohne
vorherigen Hinweis ganz oder teilweise zu &ndern

+  Ciriserviamo il diritto di cambiare totalmente o parzialmente le caratteristiche tecniche dei nostri prodotti ed il
contenuto di questo documento senza nessun preawviso

+ Wij behouden ons het recht voor geheel of gedeeltelijk de kenmerken van onze artikelen of de inhoud van deze
handleiding zonder voorafgaand bericht te wijzigen

+  Reservamo-nos o direito de alterar, total ou parcialmente, as caracteristicas dos nossos artigos ou o contetido
deste documento sem aviso prévio.

+  Vyhrazujeme si pravo na zménu soucasti nebo prvkl vyrobku nebo obsahu tohoto dokumentu bez oznéameni.

* Vyhradzujeme si pravo na zmenu vSetkych ¢lankov alebo ich asti alebo obsahu tohto dokumentu bez
predchadzajliceho upozornenia.

* Ne rezervam sa schimbam total sau partial articolele sau continutul acestui document, fara notificare prealabila.

«  Viforbehéller oss rétten att &ndra hela eller delar av funktionerna i artiklarna eller innehéllet i detta dokument
utan féregaende meddelande.
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